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This quick installation guide provides the installation and electrical connection instructions of
the SAJ product. You can scan the following QR code to download the latest version of this
document:

Sean for eManuals

E:I'.“-ll'

O L3

This document may be updated without notice and is for guidance only. No warranties are

implied.

Read the product User Manual before installation for product details and safety instructions.

Only qualified electrical professionals familiar with grid-connected PV systems and local
standards may perform installation or servicing.

Check the Packing List before installation; report any missing or damaged items to your dealer.

Damage from improper installation or operation not following this document or the user manual

is not covered by warranty.

This device is directly connected to public grid.
Before operation, ensure the inverter is completely disconnected from all the power sources.
During operation, wear appropriate personal protective equipment and use insulated tools.

Failure to follow these instructions will result in serious injury or death.

Risk of High Voltage and Electric Shock

Safety symbols

Symbol Description

A Danger: Electrical shock hazard

Danger: Hot surface
Do not touch metal plate housing
during operating.

C\‘ Danger: Do not open the cabinet door
A U until 5 minutes after disconnecting all
Smin

power sources.

@ Warning: No open flames

Symbol

)i
C€

Description

Caution: No disposal in
residential waste

CE Mark

RoHS compliant mark

Caution: Check the user manual
before service
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ToBa KpaTKO PBKOBOACTBO 33 WHCTanMpaHe CbhObpXa WHCTPYKUMM 3@ UHCTanupaHe w
enekTpu4ecko cBbp3BaHe Ha npogaykta SAJ. MoxeTe ga ckaHupaTte cnegHus QR kog, 3a ga
U3TernunTe Hall-HoBaTa BEPCUS Ha TO3M [LOKYMEHT:

Sean for eManuals
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@ YBEOOMJIEHUE
o Toau fokyMeHT Moxe fa 6bfe akTyanuanpaH 6e3 Npean3BecTMe 1 e CamMo 3a OPUEHTUPOBBLUHM

uenu. He ce gaBaT HUKaKBM rapaHLn.

e [lpefn MHCTanupaHeTo npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha npofykTa, 3a ha ce
3arosHaeTe ¢ NogPOBHOCTUTE 3a MPOLAYKTA U UHCTPYKLMUTE 3a Be30MacHOCT.

. MHCTaJ’IVIpaHeTO nnu OGCJ’Iy)KBaHeTO MOXe Qfa ce u3BbplwBa camMoO OT KBanmpmu,Mpan
€1IeKTPOTEXHULN, 3aNn0o3HaTH C q)OTOBOJ'ITaVI‘-IHVITe CUCTEMU, CBBP3aHN KbM eNeKTpOornpeHocHaTa
MpeXa, U MeCTHUTe CTaHOapTU.

. I'Ipe,u,w MOHTaXa npoeepeTe CnncbkKa C KOMMNNeKTauuaTa; C'b06,D,eTe Ha ,D,VICTpMGyTOpa CcHn 3a
JiMncealiy Unu noBpeneHn efieMeHTu.

. I'Ioape,u,me, NPUYUHEHUN OT HEMPaBW/IHa MHCTanauma nn ekcnnoatauus, KOuTo He CbOTBETCTBaT
Ha HacToAWwMA OOKYMEHT NN Ha PbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a, He ce MOoKpUuBaT OT rapaHuuaTa.

PUCK OT BUCOKO HanpexXeHue U TOKOB yaap

e ToBa yCTPOWCTBO € AUPEKTHO CBbP3aHO C obLecTBEHaTa eNeKkTponpeHocHa Mpexa.
o [penn pa sanouHeTe paboTa, ce yBepeTe, Ye MHBEPTOPDLT € HAMbBIHO WU3KIIOUYEH OT BCUUKM
M3TOYHMLM Ha 3axpaHBaHe.

¢ [lo BpeMe Ha paboTa HoceTe NOAXOAALLM IMYHW NPeana3Hu CPeaCcTBa M U3MON3BaiTe NU30NMPaHK
MHCTPYMEHTW.

e Hecna3BaHeTo Ha Te3n WHCTPYKUUK MOXe fa nosene 00 CepUO3HN HapaHABaHUA UM CMBPT.

CuMBonu 3a 6e3onacHocT
Cumeon OnucaHue Cumeon OnucaHue

BHuMaHue: He usxsbpnsiite B

& OnacHocT: OnacHoOCT OT TOKOB yap BUTOBMTE OTAZBLY

OnacHocrT: ['opelya NoBbPXHOCT
He pokocBaiiTe MeTanHus Kopryc no Mapkuposka CE

BpeMe Ha paboTa.

OnacHocT: He oTBapsiiTe BpaTaTa Ha

|
N,
WwKada npeam na ca usmMmHanm 5 Mapkuposka 3a cboTBeTCTBUE

'~

[

i/ MUHYTU cnef U3KNiYBaHETO Ha BCUYKU c RoHS

[GIX
1

M3TOYHWULIM Ha 3aXpaHBaHe.
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BHuMaHue: Npean ga
® 3anouHeTe obcnyxBaHeTo,
MpepynpexaeHue: Bes oTKPUT OrbH
npoBsepeTe PHKOBOACTBOTO 33

ynotpeba.
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Tento struény instalaéni privodce obsahuje pokyny k instalaci a elektrickému pfipojeni
produktu SAJ. Naskenovanim nasledujiciho QR kédu si miZete stdhnout nejnovéjsi verzi

tohoto dokumentu:

Scan for eManuals
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@ UPOZORNENI
e Tento dokument mize byt aktualizovan bez predchoziho upozornéni a slouzi pouze jako

orientacni informace. Neobsahuje Zadné zaruky.

e Pred instalaci si prectéte uzivatelskou priru¢ku produktu, kde najdete podrobné informace o
produktu a bezpecnostni pokyny.

¢ Instalace nebo udrzbu smi provadét pouze kvalifikovani odbornici v oboru elektrotechniky, ktefi
jsou obeznameni s fotovoltaickymi systémy pfipojenymi k siti a mistnimi normami.

e Pred instalaci zkontrolujte seznam obsahu baleni; pfipadné chybéjici nebo poskozené polozky
nahlaste prodejci.

e Poskozeni zplsobené nespravnou instalaci nebo provozem, které neni v souladu s timto
dokumentem nebo uzivatelskou priruckou, neni kryto zarukou.

Nebezpeci vysokého napéti a urazu elektrickym proudem

e Toto zafizeni je pfimo pfipojeno k verejné rozvodné siti.
e Pred uvedenim do provozu se ujistéte, Ze je stfidac zcela odpojen od véech zdrojd napajeni.
e Béhem provozu pouzivejte vhodné osobni ochranné pom(cky a izolované néstroje.

e Nedodrzeni téchto pokyn mize mit za ndsledek vazné zranéni nebo smrt.

Bezpecnostni symboly
Symbol Popis Symbol Popis

< - Upozornéni: Nesmi se
Nebezpedi: Nebezpedi irazu -~
e vyhazovat do komunélniho
elektrickym proudem

odpadu.

Nebezpeci: Horky povrch
Béhem provozu se nedotykejte Znacka CE

kovového krytu.

|
N Nebezpeci: Neotvirejte dvirka skiiné
A U drive nez 5 minut po odpojeni vSech Znacka shody s RoHS
S5min

zdroju napajeni.

@ Varovani: Zadny otevieny ohefi

Upozornéni: Pred servisem si
prectéte uzivatelsky manual.
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Denne hurtige installationsvejledning indeholder instruktioner til installation og elektrisk
tilslutning af SAJ-produktet. Du kan scanne fglgende QR-kode for at downloade den nyeste
version af dette dokument:

Sean for eManuals
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Dette dokument kan opdateres uden varsel og er kun vejledende. Der gives ingen garantier.

Lees produktets brugervejledning inden installation for at f& oplysninger om produktet og
sikkerhedsinstruktioner.

Kun kvalificerede elektrikere, der er fortrolige med netforbundne solcelleanleeg og lokale
standarder, ma udfgre installation eller service.

Kontroller pakkelisten inden installationen; rapporter eventuelle manglende eller beskadigede
dele til din forhandler.

Skader som fglge af forkert installation eller betjening, der ikke fglger dette dokument eller
brugervejledningen, er ikke daekket af garantien.

Risiko for hgjspaending og elektrisk stad

Denne enhed er direkte tilsluttet det offentlige elnet.
For betjening skal du sikre dig, at omformeren er helt afbrudt fra alle stremkilder.

Under arbejdet skal du bazere passende personligt beskyttelsesudstyr og bruge isolerede
veerktgjer.

Manglende overholdelse af disse instruktioner kan medfgre alvorlig personskade eller dgd.

Sikkerhedssymboler

I
C\\ Fare: Abn ikke kabinetsdgren for 5
A L minutter efter, at alle stremkilder er RoHS-kompatibelt maerke
5min afbrudt.
[ ]
Advarsel: Ingen aben ild &

Symbol Beskrivelse Symbol Beskrivelse

A Fare: Fare for elektrisk sted

Advarsel: M3 ikke bortskaffes
sammen med
husholdningsaffald.

Fare: Varm overflade CE-maerknin
Bergr ikke metalpladen under drift. 9

Advarsel: Laes
brugervejledningen inden
service
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Diese Kurzanleitung enthéalt Anweisungen zur Installation und zum elektrischen Anschluss des
SAJ-Produkts. Sie kdnnen den folgenden QR-Code scannen, um die neueste Version dieses
Dokuments herunterzuladen:

Sean for eManuals
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Dieses Dokument kann ohne vorherige Ankiindigung aktualisiert werden und dient lediglich als
Orientierungshilfe. Es werden keine Garantien libernommen.

Lesen Sie vor der Installation die Bedienungsanleitung des Produkts, um sich tGber Produktdetails
und Sicherheitshinweise zu informieren.

Die Installation oder Wartung darf nur von qualifizierten Elektrofachkraften durchgefihrt
werden, die mit netzgekoppelten PV-Anlagen und den &rtlichen Normen vertraut sind.
Uberpriifen Sie vor der Installation die Packliste und melden Sie fehlende oder beschadigte Teile
Ihrem Handler.

Schéden, die durch unsachgeméBe Installation oder Bedienung entstehen, die nicht diesem
Dokument oder der Bedienungsanleitung entsprechen, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Gefahr durch Hochspannung und Stromschlag

Dieses Gerat ist direkt an das 6ffentliche Stromnetz angeschlossen.

Stellen Sie vor der Inbetriebnahme sicher, dass der Wechselrichter vollstdndig von allen
Stromquellen getrennt ist.

Tragen Sie wahrend des Betriebs geeignete personliche Schutzausriistung und verwenden Sie
isolierte Werkzeuge.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Sicherheitssymbole

|
C\\ Geffahr: Offnen Sie die Schranktir erst RoHS-Kkonform-
J 5 Minuten nach dem Trennen aller .
et Kennzeichnung
min
[
Warnung: Keine offenen Flammen &

Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung

A Gefahr: Gefahr eines Stromschlags

Achtung: Nicht im Hausmdll
entsorgen

Gefahr: Heie Oberflache
Beriihren Sie wéhrend des Betriebs CE-Kennzeichnung

nicht das Metallgeh&use.

Stromquellen.

Achtung: Lesen Sie vor der
Wartung die
Bedienungsanleitung.
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AUTOG 0 YypP1Yopog 0dNYOG EYKATACTAONG TIAPEXEL TIG 0dNYieg eYKATACTAONG KAl NAEKTPLKNAG
obvdeong Tou Tpoidvtog SAJ. Mnopeite va capwoete Tov Tapakdtw Kwdkd QR yia va
katefaoete TV TeAeutaia €kdoon autov Tou gyypddou:

Sean for eManuals
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To mapov éyypado pmopel va evnuepwOel xwpig mpoedotoinomn kal €xel POVO EVNUEPWTIKS
XAPAKTPA. Agv TTAPEXOVTAL EYYUT|OELG.

AwaBdote to Eyxepidlo xprotn tou mpoidvtog Tptv amd TV eyKATACTAOY) Yld AEMTOUEPELES
OXETIKA e TO TIPOIOV Kat 0dnyieg aoPpaheiag.

Movo eEeldikeupévol nAekTpoAdyol Tou eivat egotkelwpévol e ta pwToPoATalkA cuoTipata
ouvdedepéva oTo OIKTUO Kal Ta TOTUKA TPAOTUTIA WMOPOUV VA TPAYUATOTIO ooV TNV
€yKATACTAON 1) TN CLVTAENON.

EAgy&te ™ Alota ouokevaoiag Tpwv amnd Ty eykatdotaon). AvadEpete TUXOV eAAeiPelg 1) {NHLES
OTOV QVTIMPOCWTIO.

H eyyinon dev kaAumrel {nuEG Tou TPokABnkav and akatdAAnAn eykatdotaon 1y Aettoupyia
TIou 8ev akoAoUBEL TIG 0dNyieg Tou TAPOVTOG eyypPAdou 1) TOU eYXELPLDIOU XPTIONG.

Kivduvog uPnAng tdong kat nAektponAngiag

AuTn n cuokeur| cuvdéetal aneuBeiag pe To dnpdoto diktuo.

Mpwv amoé ) Aettoupyia, PBeBaiwbdeite 6Tl 0 peTaTpoméag eival TAYPWE ATTOCUVIEDEUEVOG aTIO
OAeG TG TMYEG Tpododoaiag.

Katd m) Aettoupyia, dopdte Tov KATAAANAO £EOTALOUO ATOUIKNG TIPOOTACLAG KAL XPOLLOTIOLETE
Hovwuéva epyaAeia.

H pn mpnon avtwv twv odnywv pnopei va odnyroel oe cofapod Tpaupatiops 1) Bdvato.

ZVppola acpaleiag

SopBodo Mepitypaodn SopBodo Meptitypaodn

A Kivduvog: Kivduvog nAektpomAngiag E
|
Kivduvog: Kaut emupdvela
& Mnv ayyilete To petarAiko mepiBAnua c E
C \) Balapou mpwv epdcouy 5 Aemtd and IHA CURHOPPWONG HE TNV
o MV anocVvIEOT GAWV TWV TINYWV odnyia RoHS

Mposgdomnoinon: Anayopevetal n
xprion avoltg $pAdyag

Mpocoxn: Mnv anoppimntete
OTA OIKLAKA anoppippata

Znpa CE
katd Tn Aettoupyia.

Kivduvog: Mnv avoiyete v mopTa Tou

TPododoaiag.

Mpoooxn: EAéyETe To eyxelpidio
XPNong TPLv amnd Tn cuvTripnon.
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Esta guia de instalacion rdpida proporciona las instrucciones de instalacion y conexion eléctrica
del producto SAJ. Puede escanear el siguiente cédigo QR para descargar la ultima version de
este documento:

Sean for eManuals
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Este documento puede actualizarse sin previo aviso y solo tiene caracter orientativo. No se
ofrecen garantias implicitas.

Lea el Manual del usuario del producto antes de la instalacién para conocer los detalles del
producto y las instrucciones de seguridad.

Solo profesionales eléctricos cualificados y familiarizados con los sistemas fotovoltaicos
conectados a la red y con las normas locales pueden realizar la instalacién o el mantenimiento.
Compruebe la lista de embalaje antes de la instalacién; informe a su distribuidor de cualquier
articulo que falte o esté dafiado.

Los dafios causados por una instalacion o un funcionamiento incorrectos que no sigan las
instrucciones de este documento o del manual del usuario no estan cubiertos por la garantia.

Riesgo de alta tensién y descarga eléctrica

Este dispositivo estd conectado directamente a la red publica.

Antes de la operacion, asegurese de que el inversor esté completamente desconectado de todas
las fuentes de alimentacion.

Durante el funcionamiento, utilice equipo de proteccién personal adecuado y herramientas
aisladas.

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar lesiones graves o la muerte.

Simbolos de seguridad

I
C\) hasta que hayan transcurrido 5 Marca de conformidad con la
ot minutos después de desconectar todas Directiva RoHS
Advertencia: No se permiten llamas ]
abiertas.

Simbolo Descripcién Simbolo Descripcién

A Peligro: Riesgo de descarga eléctrica

Precaucion: No desechar con los
residuos domésticos.

Peligro: Superficie caliente
No toque la carcasa metdlica durante Marca CE

el funcionamiento.

Peligro: No abra la puerta del armario

las fuentes de alimentacion.

Precaucién: Consulte el manual
del usuario antes de realizar
cualquier tarea de mantenimiento.
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See kiirpaigaldusjuhend sisaldab SAJ toote paigaldus- ja elektrilihenduse juhiseid. Saate
skaneerida jargmise QR-koodli, et alla laadida selle dokumendi uusim versioon:

Scan for eManuals
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e Kaesolevat dokumenti voib ilma ette teatamata ajakohastada ja see on méeldud ainult
juhendamiseks. Selles ei ole sisalduvaid garantiisid.

e Enne paigaldamist lugege toote liksikasjade ja ohutusjuhiste kohta toote kasutusjuhendit.

o Paigaldust voi hooldustdid vdivad teha ainult kvalifitseeritud elektriala spetsialistid, kes on
tuttavad vérguga Uihendatud PV-slisteemide ja kohalike standarditega.

¢ Enne paigaldamist kontrollige pakendiloendit; teatage puuduvatest v&i kahjustatud osadest oma
edasimilijale.

o Garantii ei kata kahjustusi, mis on tekkinud ebadige paigaldamise vdi kditamise tdttu, mis ei vasta
kédesolevale dokumendile vdi kasutusjuhendile.

Korgepinge ja elektril66gi oht

e See seade on otse Gihendatud avalikku vorku.

e Enne téole hakkamist veenduge, et inverter on taielikult lahti Ghendatud k&ikidest toiteallikatest.
e T&0 ajal kandke sobivat isiklikku kaitsevarustust ja kasutage isoleeritud t&oriistu.

e Nende juhiste eiramine vdib p&hjustada tosiseid vigastusi voi surma.

Ohutussiimbolid
Stumbol Kirjeldus Stumbol Kirjeldus

A Oht: Elektril66gi oht

Hoiatus: Ei tohi visata
olmejaatmete hulka

Oht: Kuum pind
Arge puudutage téStamise ajal CE-margis

metallplaadist korpust.

I
Y Oht: Arge avage kapiuksi enne, kui on
A U mdéddunud 5 minutit parast kdigi RoHS-vastavuse margis
S5min
‘

toiteallikate lahtilihendamist.

Hoiatus: Avatud leekide kasutamine Ettevaatus: Enne hooldust
keelatud

kontrollige kasutusjuhendit.



ET WA | olekeeper

Fl

Taméa pika-asennusopas sisaltdd SAJ-tuotteen asennus- ja sdhkoliitdntdohjeet. Voit ladata
tdman asiakirjan uusimman version skannaamalla seuraavan QR-koodin:

Scan for eManuals
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[ SR
@ ILMOITUS
e Tama asiakirja voidaan pa&ivittda ilman erillistd ilmoitusta, ja se on tarkoitettu vain ohjeeksi.
Mitaan takuita ei anneta.

e Lue tuotteen kdyttoohje ennen asennusta, jotta saat tuotteen tiedot ja turvallisuusohjeet.

e Asennuksen tai huollon saa suorittaa vain pateva sdhkdalan ammattilainen, joka tuntee verkkoon
liitetyt aurinkosdhkajarjestelmat ja paikalliset standardit.

e Tarkista pakkausluettelo ennen asennusta; ilmoita puuttuvat tai vahingoittuneet osat
jélleenmyyjalle.

e Taman asiakirjan tai kayttdohjeen vastaisesta virheellisestd asennuksesta tai kaytosta
aiheutuneet vahingot eivéat kuulu takuun piiriin.

Korkeajédnnitteen ja sdhkdiskun vaara

e Tama laite on kytketty suoraan julkiseen sdhkoverkkoon.
e Ennen kayttda varmista, ettd taajuusmuuttaja on irrotettu kokonaan kaikista virtaldhteista.

o Kayta kayton aikana asianmukaisia henkilénsuojaimia ja eristettyja tyokaluja.

o Naiden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman.

Turvallisuusmerkit

Symboli Kuvaus Symboli Kuvaus
al s Varoitus: Ei saa havittaa
A Vaara: Sahkdiskun vaara yhdyskuntajétteiden mukana.

Vaara: Kuuma pinta .
Ala kosketa metallilevya kayton aikana. CE-merkki

virtaldhteiden irrottamisesta.

@ Varoitus: Ei avotulta

Varoitus: Tarkista kdyttdohje
ennen huoltoa.

I
N, Vaara: Al4 avaa kaapin ovea ennen
\ ) ) ) S RoHS-
z kuin 5 minuuttia on kulunut kaikkien . . .
s vaatimustenmukaisuusmerkki
‘
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Ce guide d'installation rapide fournit les instructions d'installation et de raccordement électrique
du produit SAJ. Vous pouvez scanner le code QR suivant pour télécharger la derniére version de
ce document :

Sean for eManuals
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Ce document peut étre mis a jour sans préavis et est fourni a titre indicatif uniquement. Aucune
garantie n'est implicite.

Lisez le manuel d'utilisation du produit avant l'installation pour connaitre les détails du produit
et les consignes de sécurité.

Seuls des électriciens qualifiés connaissant bien les systémes photovoltaiques raccordés au
réseau et les normes locales sont autorisés a effectuer ['installation ou I'entretien.

Vérifiez la liste de colisage avant l'installation ; signalez tout article manquant ou endommagé a
votre revendeur.

Les dommages résultant d'une installation ou d'une utilisation incorrecte non conforme au
présent document ou au manuel d'utilisation ne sont pas couverts par la garantie.

Risque de haute tension et d'électrocution

Cet appareil est directement connecté au réseau public.

Avant toute utilisation, assurez-vous que I'onduleur est complétement déconnecté de toutes les
sources d'alimentation.

Pendant le fonctionnement, portez un équipement de protection individuelle approprié et utilisez
des outils isolés.

Le non-respect de ces instructions peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Symboles de sécurité

I
N, . .
ii K td' ttendu 5 -
¢ ) armoire ava‘m a.VOIr,a en u @ Marque de conformité RoHS
el minutes aprés avoir débranché toutes
‘

@ Avertissement : Pas de flammes nues

Symbole Description Symbole Description

A Danger : Risque d'électrocution

Attention : Ne pas jeter avec
les déchets ménagers.

Danger : Surface chaude

Ne touchez pas le boitier métallique CE Mark

pendant le fonctionnement.

Danger : N'ouvrez pas la porte de

les sources d'alimentation.

Attention : Consultez le manuel
d'utilisation avant toute
intervention.

11
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Ovaj kratki vodi¢ za instalaciju pruza upute za instalaciju i elektricno spajanje proizvoda SAJ.
Mozete skenirati sljedeci QR kod kako biste preuzeli najnoviju verziju ovog dokumenta:

Sean for eManuals
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@ OBAVIJEST

e Ovaj dokument moze biti azuriran bez prethodne najave i sluzi samo kao smijernica. Nisu
zajamcene nikakve garancije.

o Prije instalacije procitajte korisnicki priruénik proizvoda za detalje o proizvodu i sigurnosne upute.

e Samo kvalificirani elektricari upoznati s mrezno priklju¢enim fotonaponskim sustavima i lokalnim
standardima smiju obavljati instalaciju ili servisiranje.

* Provjerite popis pakiranja prije instalacije; prijavite svaki nedostajuci ili oSteceni predmet svom
prodavacu.

o Ostecenja nastala nepravilnom instalacijom ili rukovanjem koje nije u skladu s ovim dokumentom
ili korisni¢kim priru¢nikom nisu pokrivena jamstvom.

Rizik od visokog napona i elektri¢énog udara

e Ovaj uredaj je izravno priklju¢en na javnu mrezu.
o Prije rada provjerite je li inverter potpuno iskljucen iz svih izvora napajanja.

* Tijekom rada nosite odgovarajuc¢u osobnu zastitnu opremu i koristite izolirane alate.

o Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do teskih ozljeda ili smrti.

Sigurnosni simboli
Simbol Opis Simbol Opis

Opasnost: Opasnost od elektricnog
udara

Upozorenje: Ne odlagati u
kuéno smece

Opasnost: Vruca povrsina
Ne dodirujte kuciste metalne ploce
tijekom rada.

I
C\\ Oeas.nost: Ne c?tvaraJte vrata ormara Oznaka uskladenosti s RoHS
7 prije isteka 5 minuta nakon . .
'~ direktivom
5min
‘

CE oznaka

> B>

isklju¢ivanja svih izvora napajanja.

Upozorenje: Nema otvorenih
plamenova

Oprez: Provjerite korisnicki
priru¢nik prije servisiranja
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Ez a gyors telepitési Utmutatod tartalmazza az SAJ termék telepitésére és elektromos
csatlakoztatdsadra vonatkozé utasitdsokat. A kdvetkezd QR-kddot beolvasva letdltheti a
dokumentum legujabb verzidjat:

Sean for eManuals
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@ FIGYELMEZTETES

Ez a dokumentum elGzetes értesités nélkil frissilhet, és kizarolag tajékoztato jellegti. Semmiféle
garancia nem vonatkozik ra.

A termék részletes leirdsat és a biztonsagi utasitadsokat a telepités elétt olvassa el a termék
Felhasznaloi kézikdnyvében.

A telepitést és a szervizelést csak olyan képzett villamosmérnokok végezhetik, akik ismerik a
hélézatra kapcsolt fotovoltaikus rendszereket és a helyi szabvanyokat.

A telepités el6tt ellendrizze a csomagolasi listat; hidnyzé vagy sériilt alkatrészeket jelentsen be
kereskeddjének.

A jelen dokumentumban vagy a felhasznaldi kézikonyvben leirtaknak nem megfeleld telepités
vagy lzemeltetés okozta karokra a garancia nem terjed ki.

Magas fesziiltség és aramiités veszélye

Ez az eszkdz kdzvetlenlil csatlakozik a kézcélu halézathoz.

M(ikodés elétt gyézédjon meg arrdl, hogy az inverter teljesen levélasztva van minden
aramforrasrol.

MUkodés kozben viselien megfelelé6 egyéni védofelszerelést és hasznéljon szigetelt
szerszamokat.

Ezen utasitdsok be nem tartdsa sulyos sériilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

Biztonsagi szimbélumok

Szimbélum Leiras Szimbélum Leiras

I
C\\ Veszély: Ne nyissa ki a szekrény ajtajat
A U 5 percnél révidebb idével az dsszes RoHS-megfelel6ségi jelolés
Smin

Veszély: Aramiités veszélye :Ia?tl::::; r’:‘jg ddéc:(tz)f;ato @
Veszély: Forré felilet
MUikodés kdzben ne érintse meg a
fémlemez burkolatot.

CE jelolés

> B>

aramforras levélasztasa utan.

@ Figyelem: Nyilt Idng hasznélata tilos

13

Figyelem: A szervizelés el6tt
olvassa el a felhasznaloi
kézikonyvet.
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Questa guida rapida all'installazione fornisce le istruzioni per l'installazione e il collegamento
elettrico del prodotto SAJ. E possibile scansionare il seguente codice QR per scaricare I'ultima
versione di questo documento:

Sean for eManuals
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@ AVVISO

Il presente documento pud essere aggiornato senza preavviso e ha solo scopo informativo. Non
vengono fornite garanzie implicite.

Leggere il Manuale d'uso del prodotto prima dell'installazione per i dettagli sul prodotto e le
istruzioni di sicurezza.

Solo professionisti qualificati nel settore elettrico che abbiano familiarita con gli impianti
fotovoltaici collegati alla rete e con le norme locali possono eseguire linstallazione o la
manutenzione.

Controllare la Lista di imballaggio prima dell'installazione; segnalare eventuali articoli mancanti
o danneggiati al proprio rivenditore.

| danni causati da un'installazione o un utilizzo improprio non conformi al presente documento o
al manuale d'uso non sono coperti dalla garanzia.

Rischio di alta tensione e scossa elettrica

Questo dispositivo € collegato direttamente alla rete pubblica.

Prima dell'uso, assicurarsi che linverter sia completamente scollegato da tutte le fonti di
alimentazione.

Durante il funzionamento, indossare dispositivi di protezione individuale adeguati e utilizzare
utensili isolati.

La mancata osservanza di queste istruzioni pud causare gravi lesioni o morte.

Simboli di sicurezza

Simbolo Descrizione Simbolo Descrizione
. . . ) Attenzione: Non smaltire nei

Pericolo: Pericolo di scossa elettrica . L

rifiuti domestici

]
Pericolo: Superficie calda
Non t l'alloggi to dell .
lon toccare l'alloggiamento della Marchio CE

piastra metallica durante il

funzionamento.
Pericolo: Non aprire lo sportello

N, . . . .
dell’ d h t - .
A C ) © ‘arm-a 0 prima che siano r‘aSCOI'SI @ Marchio di conformita RoHS
el 5 minuti dallo scollegamento di tutte le

fonti di alimentazione.

Attenzione: Consultare il

Avvertenza: Non utilizzare famme [ ) . I
libere manuale d'uso prima di

procedere alla manutenzione.
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Siame greitojo montavimo vadove pateikiamos SAJ produkto montavimo ir elektros jungimo
instrukcijos. Nuskaitykite §j QR koda, kad atsisiystuméte naujausia Sio dokumento versija:

Scan for eManuals

Dz 20|

i et s ot

Sis dokumentas gali biiti atnaujinamas be i$ankstinio jspéjimo ir yra skirtas tik orientaciniais
tikslais. Jokiy garantijy néra.

Prie§ montuodami produkta, perskaitykite vartotojo vadova, kuriame rasite i$samia informacija
apie produkta ir saugos instrukcijas.

Montavimo ar techninés prieziiros darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elektros specialistai,
susipazine su prie elektros tinklo prijungtomis fotovoltinémis sistemomis ir vietos standartais.

Prie§ montavima patikrinkite pakavimo sarasa; apie trikstamus ar sugadintus elementus
praneskite savo platintojui.

Garantija neapima Zalos, padarytos dél netinkamo montavimo ar eksploatavimo, nesilaikant Sio
dokumento ar vartotojo vadovo reikalavimy.

Aukstos jtampos ir elektros smigio pavojus

Sis jrenginys yra tiesiogiai prijungtas prie vie$ojo elektros tinklo.

Prie$ pradedant eksploatuoti, jsitikinkite, kad keitiklis yra visiSkai atjungtas nuo visy maitinimo
Saltiniy.

Darbo metu dévékite tinkamas asmenines apsaugos priemones ir naudokite izoliuotus jrankius.

Nesilaikant $iy instrukcijy, gali biiti sunkiai suzeistas arba zati.

Saugos simboliai

]
C\\ Pavojus: Atjunkite visus maitinimo
A U Saltinius ir palaukite 5 minutes, kol RoHS atitikties Zenklas
S5min
L . o
Ispéjimas: Nenaudokite atviros ugnies &

Simbolis ApraSymas Simbolis Apra¥ymas

A Pavojus: Elektros smugio pavojus

Ispéjimas: Negalima iSmesti su
buitinémis atliekomis

Pavojus: Karstas pavirsius
Naudojimo metu nelieskite metalinio CE zenklas

korpuso.

atidarysite spintelés dureles.

Atsargiai: Prie$ atliekant
techning prieZilra, perskaitykite
vartotojo vadova.
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Siatra uzstadisanas rokasgramata shiedz SAJ produkta uzstadisanas un elektriskas pieslégsanas
instrukcijas. JUs varat ieskenét So QR kodu, lai lejupieladétu 8T dokumenta jaunako versiju:

Scan for eManuals

Dz 20|

L)

Sis dokuments var tikt atjauninats bez iepriek$éja pazinojuma un ir paredzéts tikai informativam
vajadzibam. Nav nekadu garantiju.

Pirms uzstadiSanas izlasiet produkta lietotaja rokasgramatu, lai uzzinatu sikaku informaciju par
produktu un drosibas noradijumus.

UzstadiSanu vai apkopi drikst veikt tikai kvalificéti elektrotehnikas specialisti, kuri parzina ar tiklu
savienotas PV sistémas un vietéjos standartus.

Pirms uzstadiSanas parbaudiet iepakojuma sarakstu; par trikstoSajiem vai bojatajiem
priekSmetiem zinojiet savam izplatitajam.

Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas uzstadiSanas vai ekspluatacijas
rezultata, neievérojot So dokumentu vai lietotaja rokasgramatu.

Augstsprieguma un elektriskas stravas trieciena risks

Siierice ir tiesi pieslégta publiskajam elektrotiklam.

Pirms ekspluatacijas sakSanas parliecinieties, ka invertors ir pilniba atvienots no visiem stravas
avotiem.

Darba laika valkajiet atbilstosus individualos aizsardzibas lidzeklus un izmantojiet izolétus
instrumentus.

So noradijumu neievéro$ana var izraisit nopietnus ievainojumus vai navi.

Drosibas simboli

Briesmas: Karsta virsma
& Darbibas laika nepieskarieties metala
plaksnes korpusam.
N,
o
AL
Smi

Simbols Apraksts Simbols Apraksts

Uzmanibu: Nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem

Briesmas: Elektrisko stravu trieciena
risks

CE markéjums

Uzmanibu: Pirms apkopes
parbaudiet lietotaja
rokasgramatu.

Bridinajums: Nekada gadijuma
nedrikst izmantot atklatu uguni

I
Briesmas: Neatveriet skapja durvis 5
mindtes péc visu stravas avotu RoHS atbilstibas marké&jums
atvienoSanas.
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Deze beknopte installatiehandleiding bevat instructies voor de installatie en elektrische
aansluiting van het SAJ-product. U kunt de volgende QR-code scannen om de nieuwste versie
van dit document te downloaden:

Sean for eManuals
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@ KENNISGEVING

Dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden bijgewerkt en dient uitsluitend ter
informatie. Er worden geen garanties gegeven.

Lees voor de installatie de gebruikershandleiding van het product voor productdetails en
veiligheidsinstructies.

Alleen gekwalificeerde elektriciens die bekend zijn met netgekoppelde PV-systemen en lokale
normen mogen de installatie of het onderhoud uitvoeren.

Controleer de paklijst voér de installatie; meld ontbrekende of beschadigde onderdelen aan uw
dealer.

Schade als gevolg van onjuiste installatie of gebruik die niet in overeenstemming is met dit
document of de gebruikershandleiding valt niet onder de garantie.

Risico op hoogspanning en elektrische schokken

Dit apparaat is rechtstreeks aangesloten op het openbare elektriciteitsnet.
Zorg ervoor dat de omvormer véér gebruik volledig is losgekoppeld van alle stroombronnen.

Draag tijdens het gebruik geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen en gebruik geisoleerd
gereedschap.

Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

Veiligheidssymbolen

Gevaar: Heet oppervlak
& Raak de metalen behuizing niet aan
tijdens het gebruik.
N,
o
N,
Smi

Symbool Beschrijving Symbool Beschrijving

Gevaar: Gevaar voor elektrische
schokken

Let op: Niet bij het
huishoudelijk afval doen.

CE-markering

losgekoppeld.

Let op: Raadpleeg de
gebruikershandleiding voordat
u onderhoud uitvoert.

Waarschuwing: Geen open vuur

I

Gevaar: Open de kastdeur pas 5

minuten nadat alle stroombronnen zijn RoHS-conformiteitsmarkering
‘
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Denne hurtiginstallasjonsveiledningen inneholder instruksjoner for installasjon og elektrisk
tilkobling av SAJ-produktet. Du kan skanne fglgende QR-kode for & laste ned den nyeste
versjonen av dette dokumentet:

Sean for eManuals
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@ MERKNAD
e Dette dokumentet kan oppdateres uten varsel og er kun ment som veiledning. Det gis ingen
garantier.

o Les produktets brukerhandbok fer installasjon for produktdetaljer og sikkerhetsinstruksjoner.

e Kun kvalifiserte elektrikere som er kjent med nettilkoblede solcelleanlegg og lokale standarder,
kan utfgre installasjon eller service.

o Kontroller pakkelisten fgr installasjon. Rapporter eventuelle manglende eller skadede deler til
forhandleren.

e Skader som skyldes feil installasjon eller bruk som ikke fglger dette dokumentet eller
brukerhandboken, dekkes ikke av garantien.

Risiko for hgyspenning og elektrisk stat

e Denne enheten er direkte koblet til det offentlige stremnettet.
e Far bruk ma du forsikre deg om at omformeren er helt koblet fra alle stremkilder.

e Under bruk ma du bruke egnet personlig verneutstyr og isolerte verktay.

e Manglende overholdelse av disse instruksjonene kan fgre til alvorlig personskade eller dgd.

Sikkerhetssymboler

Symbol Beskrivelse Symbol Beskrivelse
Fare: Fare for elektrisk stgt Fomkt'g.: lkke kast i
husholdningsavfallet

Fare: Varm overflate CE-merke
Ikke bergr metallplaten under bruk.

er koblet fra.
. s ) Forsiktig: Les
@ Advarsel: Ingen &pen ild brukerhandboken for service

I
N Fare: Ikke dpne skapdgren fgr det har
A U gatt 5 minutter etter at alle stremkilder RoHS-kompatibel merke
S5min
‘
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Ten skrécony przewodnik instalacji zawiera instrukcje dotyczace montazu i podtaczenia
elektrycznego produktu SAJ. Aby pobraé najnowsza wersje tego dokumentu, zeskanuj ponizszy
kod QR:

Sean for eManuals
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Niniejszy dokument moze zosta¢ zaktualizowany bez uprzedzenia i ma charakter wytgcznie
informacyjny. Nie udziela si¢ zadnych gwarangji.

Przed instalacjg nalezy zapozna¢ si¢ z instrukcjg obstugi produktu, aby uzyskaé szczegdtowe
informacje na temat produktu i instrukcje bezpieczenstwa.

Instalacje lub serwisowanie moga wykonywaé wytacznie wykwalifikowani elektrycy znajacy
systemy fotowoltaiczne podtgczone do sieci energetycznej oraz lokalne normy.

Przed montazem sprawd? liste przewozowa i zgto$ sprzedawcy wszelkie braki lub uszkodzenia.

Uszkodzenia wynikajgce z nieprawidtowego montazu lub uzytkowania niezgodnego z niniejszym
dokumentem lub instrukcja obstugi nie sg objete gwarancja.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym i wysokiego napiecia

Urzadzenie to jest podtaczone bezposrednio do sieci publicznej.

Przed rozpoczeciem pracy upewnij sig, ze falownik jest catkowicie odtgczony od wszystkich
zrédet zasilania.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednie $rodki ochrony indywidualnej i uzywac¢ izolowanych
narzedzi.

Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac powazne obrazenia lub $mier¢.

Symbole bezpieczenstwa

]
C\\ Niebezpieczenstwo: Nie otW|§raJ drzwi Znak zgodnosci z dyrektywa
J obudowy przed uptywem 5 minut od
= RoHS
5min
Ostrzezenie: Nie uzywac otwartego 0
ognia

Symbol Opis Symbol Opis

Niebezpieczenstwo: Ryzyko porazenia
pradem elektrycznym

Uwaga: Nie wyrzucac¢ wraz z
odpadami komunalnymi.

Niebezpieczenstwo: Goragca
powierzchnia
Nie dotykaj metalowej obudowy Znak CE

podczas pracy.

odtaczenia wszystkich zrodet zasilania.

Uwaga: Przed serwisowaniem
nalezy zapoznac sie z instrukcjag
obstugi.
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Este guia de instalagdo rapida fornece as instrugdes de instalagdo e ligag&o elétrica do produto
SAJ. Pode digitalizar o seguinte cédigo QR para descarregar a versdo mais recente deste
documento:

Sean for eManuals
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e Este documento pode ser atualizado sem aviso prévio e serve apenas como orientagdo. Ndo ha
garantias implicitas.

e Leia o Manual do Utilizador do produto antes da instalagdo para obter detalhes sobre o produto
e instrugdes de seguranga.

e Apenas profissionais qualificados na &rea elétrica, familiarizados com sistemas fotovoltaicos
ligados a rede e com as normas locais, podem realizar a instalagdo ou manutenc&o.

e Verifique a Lista de Embalagem antes da instalagdo; comunique quaisquer itens em falta ou
danificados ao seu revendedor.

e Osdanos resultantes de instalagdo ou operagao inadequadas que nédo sigam este documento ou
o manual do utilizador ndo sdo cobertos pela garantia.

Risco de alta tensdo e choque elétrico

e Este dispositivo esta diretamente ligado a rede publica.

e Antes da operagdo, certifique-se de que o inversor estd completamente desligado de todas as
fontes de alimentagé&o.

o Durante a operagéo, use equipamento de protecdo individual adequado e ferramentas isoladas.

e O nao cumprimento destas instru¢des pode resultar em ferimentos graves ou morte.

Simbolos de segurancga

Simbolo Descricao Simbolo Descricao

Atencédo: Nao descartar no lixo

Perigo: Ri h |étri o
erigo: Risco de choque elétrico domeéstico

Marcacéo CE

as fontes de alimentag&o.

Atengéo: Consulte o manual do

Aviso: N&o utilize chamas abertas ™ =
utilizador antes da manutengao

Perigo: Superficie quente
& Né&o toque na placa metalica durante o C €
funcionamento.
C\\ Perigo: Néo ébra a p0|:ta do armario Marca de conformidade com a
) antes de 5 minutos apds desligar todas
o RoHS
® S
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Acest ghid de instalare rapida ofera instructiuni de instalare si conectare electricd a produsului
SAJ. Puteti scana urmatorul cod QR pentru a descdrca cea mai recenta versiune a acestui
document:

Sean for eManuals
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e Acest document poate fi actualizat fara notificare prealabild si are doar rol orientativ. Nu se
acorda nicio garantie.

e Cititi Manualul de utilizare produsului nainte de instalare pentru detalii despre produs si
instructiuni de siguranta.

e Numai profesionisti electricieni calificati, familiarizati cu sistemele fotovoltaice conectate la retea
si cu standardele locale, pot efectua instalarea sau intretinerea.

o Verificati Lista de ambalare inainte de instalare; raportati distribuitorului orice articole lipsa sau
deteriorate.

o Daunele cauzate de instalarea sau utilizarea necorespunzatoare, care nu respectd prevederile
din acest document sau din manualul de utilizare, nu sunt acoperite de garantie.

Riscul de tensiune inalta si soc electric

e Acest dispozitiv este conectat direct la reteaua publica.

o Inainte de punerea in functiune, asigurati-va c& invertorul este complet deconectat de la toate
sursele de alimentare.

o in timpul utilizarii, purtati echipament de protectie personalé adecvat si utilizati scule izolate.

o Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la vatdmari grave sau deces.

Simboluri de siguranta

Simbol Descriere Simbol Descriere

A Pericol: Risc de electrocutare

Atentie: Nu aruncati impreuna
cu deseurile menajere.

Pericol: Suprafata fierbinte
Nu atingeti carcasa metalica in timpul Marcaj CE
functionarii.

Pericol: Nu deschideti usa dulapului

]
N, a > .
A v decat dupa 5 minute de la @ Marcaj de conformitate RoHS
o deconectarea tuturor surselor de
‘

{
~—

3

alimentare.

@ Avertisment: Far3 flacari deschise

Atentie: Consultati manualul de
utilizare Tnainte de service.
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Tato rychla inStala¢nd priru¢ka obsahuje pokyny na instalaciu a elektrické pripojenie produktu

SAJ.

Naskenovanim nasledujuceho QR kdédu si moéZzete stiahnut najnovsiu verziu tohto

dokumentu:

Sean for eManuals
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@ UPOZORNENIE

Tento dokument moze byt aktualizovany bez predchadzajiceho upozornenia a sluzi iba ako
orientacny. Neobsahuje Ziadne zaruky.

Pred instalaciou si precitajte pouzivatelsku prirucku produktu, kde najdete podrobné informécie
o produkte a bezpec¢nostné pokyny.

InStalaciu alebo servis smu vykonavat iba kvalifikovani elektrikari, ktori si oboznameni s
fotovoltaickymi systémami pripojenymi k elektrickej sieti a miestnymi normami.

Pred intalaciou skontrolujte zoznam balenia; akékolvek chybajluce alebo poskodené polozky
nahlaste svojmu predajcovi.

Poskodenie spésobené nespravnou instalaciou alebo prevadzkou, ktora nie je v sulade s tymto
dokumentom alebo pouzivatelskou priruckou, nie je kryté zarukou.

Nebezpecenstvo vysokého napitia a urazu elektrickym priadom

Toto zariadenie je priamo pripojené k verejnej elektrickej sieti.
Pred prevadzkou sa uistite, ze je meni¢ Uplne odpojeny od vietkych zdrojov napéjania.

Pocas prevadzky pouzivajte vhodné osobné ochranné prostriedky a izolované naradie.

Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za nasledok vazne zranenie alebo smrt.

Bezpecnostné symboly

]
C\\ Nebezpecenstvo: Dvierka skrine
A L neotvarajte skor ako 5 minut po Znacka suladu s RoHS
S5min

Symbol Popis Symbol Popis
Nebezpecenstvo: Nebezpecenstvo l:Jp?zorn?me: Nesmiete s’a
. o ; likvidovat spolu s komunalnym
urazu elektrickym priddom

odpadom.

Nebezpecenstvo: Horuci povrch
Pocas prevadzky sa nedotykajte Znacka CE

kovového krytu.

odpojeni vietkych zdrojov napajania.

@ Upozornenie: Ziadny otvoreny ohefi

Upozornenie: Pred servisom si
preditajte pouzivatelsku
prirucku.



ET WA | olekeeper

SL

Ta hitri priro¢nik za namestitev vsebuje navodila za namestitev in elektricno prikljucitev izdelka
SAJ. Za prenos najnoveje razli¢ice tega dokumenta lahko skenirate naslednjo QR kodo:

Scan for eManuals
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[ SR
@ OBVESTILO
e Ta dokument se lahko posodobi brez predhodnega obvestila in je namenjen le kot smernica. Ne
daje nobenih jamstev.

e Pred namestitvijo preberite uporabniski priro¢nik za podrobnosti o izdelku in varnostna navodila.

o Namestitev ali servisiranje lahko opravljajo le usposobljeni elektri¢arji, ki so seznanjeni z
omreznimi fotovoltai¢nimi sistemi in lokalnimi standardi.

e Pred namestitvijo preverite seznam pakiranja; morebitne manjkajoce ali poskodovane dele
sporocite prodajalcu.

e Skoda, ki nastane zaradi nepravilne namestitve ali uporabe, ki ni v skladu s tem dokumentom ali
navodili za uporabo, ni pokrita z garancijo.

Nevarnost visoke napetosti in elektricnega udara

e Ta naprava je neposredno priklju¢ena na javno omrezje.
e Pred delovanjem se prepricajte, da je pretvornik popolnoma odklopljen od vseh virov napajanja.
e Med delovanjem nosite ustrezno osebno zascitno opremo in uporabljajte izolirana orodja.

¢ Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i hude poskodbe ali smrt.

Varnostni simboli
Simbol Opis Simbol Opis

Nevarnost: Nevarnost elektricnega Opozorilo: Ne odlagajte v
udara gospodinjskih odpadkih.

Nevarnost: Vroc¢a povrsina
Med delovanjem se ne dotikajte Oznaka CE

kovinske plosce ohisja.

]
N Ne\'/arnost: Yrat omarice ne odplra'Jte Oznaka skladnosti z direktivo
z prej kot 5 minut po odklopu vseh virov
'~ RoHS
5min
‘

napajanja.

@ Opozorilo: Brez odprtega ognja

Previdnost: Pred servisiranjem
preberite navodila za uporabo.
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sV

Denna snabbstartsguide innehaller instruktioner for installation och elektrisk anslutning av SAJ-
produkten. Du kan skanna féljande QR-kod fér att ladda ner den senaste versionen av detta
dokument:

Sean for eManuals

Dz 20|

@ MEDDELANDE

Detta dokument kan uppdateras utan féregdende meddelande och &r endast avsett som
vagledning. Inga garantier ges.

Las produktens anvandarhandbok fére installation for produktinformation och
sakerhetsinstruktioner.

Endast kvalificerade elektriker som &r bekanta med natanslutna solcellssystem och lokala
standarder far utfora installation eller service.

Kontrollera packlistan fére installationen. Rapportera eventuella saknade eller skadade artiklar
till din aterforséljare.

Skador som uppstar till féljd av felaktig installation eller anvandning som inte féljer detta
dokument eller anvandarhandboken técks inte av garantin.

Risk for hégspanning och elstétar

Denna enhet ar direkt ansluten till det allménna elnatet.
Innan drift, se till att vaxelriktaren ar helt frdnkopplad fran alla strémkallor.
Anvand lamplig personlig skyddsutrustning och isolerade verktyg under drift.

Om dessa instruktioner inte fljs kan det leda till allvarliga skador eller dédsfall.

Sakerhetssymboler

|
C\\ Fara: Oppna inte skapdérren forran 5
A L minuter efter att alla strémkallor har RoHS-markning
S5min

Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning
Fara: Risk for elstotar Varn:ng: Far inte kastas i
hushéllsavfallet.

Fara: Het yta CE-mirknin
R&r inte metallplatsholjet under drift. 9

kopplats bort.

@ Varning: Ingen &ppen eld

Varning: Las bruksanvisningen
innan service
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Installation and electrical connection instructions

Packing list / OnakoBbueH cnucbk / Balici seznam / Pakkeliste / Packliste / Aiota cuokevaoiag
/ Lista de empaque / Pakendusloend / Pakkauslista / Liste de colisage / Popis pakiranja /
Csomagolasi lista / Lista di imballaggio / Pakavimo sarasas / lepakoSanas saraksts / Paklijst /
Pakkeliste / Lista pakowania / Lista de embalagem / Lista de ambalare / Zoznam balenia /
Seznam pakiranja / Packlista

Inverter

p
w
@]
lw)

m;' Meter package

I J K L M
a e =
SRl lol ol al | v |
OSS r.’ﬁ, L ﬁLI;F, :}stm@
E \ - Imlisinanlnt LW
] — > = “.P',VA‘ | lere]

A 1 Inverter

B 1 24-pin communication cable connector
C 22 Insulated terminals

D 4 PV connector

25
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E 1
F 1
G 1
H 1
| 1
J 1
K 1
L 1
M 1
In

N 1
0 1

Grid connector kit (blue). The waterproof cover is only available
in some configurations.

Backup load connector kit (black)

Communication cable kit.

Printed documents.

Smart meter.

CT.

4-pin terminal for cable connection of L1, L2, L3, and N.

2-pin terminal for RS485 communication cable.

Meter communication cable (10 meter).

some configurations, the grid and backup load connector kits might be different.

Backup connector (gray) kit.
Grid connector (black) kit.

Note: In the following packages, the components marked with * are only included for the new
version of machine. The presence is subject to the machine received. If your machine is not
equipped with these components, skip the related installation steps.

The following figure shows the difference between the old and new versions of the machine.

4 Old version New version \
: 0
° iy
G "- z s
| ;
o E e E E Battery base + bumper feet
[ I L
| E
il Iy -
.ll : l

e
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BE3-TV battery base*

This package is only included for the new version of machine. The presence is subject to the
machine received.

A B C* D
L ] @
E* F*

A 1 Battery base
B 4 Bumper feet
c* 1 Cardboard. It is subject to the machine received.

¢ For the old version, a 3-battery cardboard is included.

* For the new version, a 4-battery cardboard is included.

D 2 M5*14 screw.

E* 2 M4*12 screw. The presence is subject to the machine received.

F* 1 Grounding plate. The presence is subject to the machine
received.

27
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BU3 battery pack

[o1VE:T41414Y;

= N AN DNMNMNDNMDMDN -

Designation

Battery module

Locking bracket

Mé6*80 expansion tube

Mé6*50 screw

Gasket

M5*14 screw

M4*12 screw. The presence is subject to the machine received.
Grounding plate. The presence is subject to the machine

received.

BT3-TV wall-mounting bracket (optional)

A
B
C

1
6
2

Mounting bracket

M12*100 expansion bolt
M5*14 screw

28
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BC3-TV battery junction box (optional)

A B
L 3 —

A 1 Battery junction box

B 1 Communication cable of 2 meters

C 1 Positive cable and negative cable

D* 1 M4*12 screw. The presence is subject to the machine received.

CU2 EV charger (optional)

A 1 Charger

B 1 Holster

C 4 M4*32 screw

D 4 Expansion bolt

E 2 M5*14 screw

F* 2 M4*12 screw. The presence is subject to the machine received.
G* 1 Grounding plate. The presence is subject to the machine

received.
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Product overview / lpernes Ha npopykta / Peeled produktu / Produktoversigt /
Produktiibersicht / Emiokémmon mpoiévrog / Descripcion del producto / Tooteliidese
iilevaade / Tuotekatsaus / Vue d’ensemble du produit / Pregled proizvoda / Termékleiras /
Panoramica del prodotto / Produkto apzvalga / Produkta parskats / Productoverzicht /
Produktoversikt / Przeglad produktu / Visdao geral do produto / Prezentare produs / Prehlad

produktu / Pregled izdelka / Produktdversikt

il 8
1 - 10
| 11
2 @ ¢ 5 ‘ 12
3 ® )
i 14
4 15
4 —6 16
5 —7
[[j
AC side DC side
Callout | Silkscreen Description
SIM card slot
1 SIM CARD Only available when a 4G module is embedded in the
inverter.
Port for connecting an Energy management system
2 EMS (EMS) device
Used in the parallel scenario.
LAN port
3 LAN Only available when an AIO3 module is embedded in the
inverter. It is used by the AIO3 module for
communication.
4 GRID Port for connecting to the grid utility
5 BACK-UP Port for connecting to the backup loads
6 COMM Communication port
7 / Grounding port
8 WIFI Wi-Fi antenna
4G antenna.
9 4G Only available when a 4G module is embedded in the
inverter.
10 / LED panel
11 PV1 (+, -), PV2 (+, PV input ports
-)
BAT+ and BAT- ports
12 BAT (+, -) Used for parallel connection

30
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13 BMS CAN Battery communication port

14 START Start button

15 DC SWITCH Switch for controlling the DC input

16 BATTERY SWITCH Switch for controlling battery power input and output

EV charger A*

EV charger B*

* Either EV charger A or EV charger B is delivered, which is subject to the machine received.
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Installation instruction /MHcTpykuun 3a uHcTanupaHe / Instalaéni pokyny /
Installationsvejledning / Installationsanleitung / Odnyieq eykataotaong / Instrucciones de
instalacion / Paigaldusjuhised / Asennusohjeet / Instructions d’installation / Upute za
instalaciju / Telepitési utasitas / Istruzioni di installazione / Jdiegimo instrukcijos / Instalacijas
instrukcija / Installatie-instructie / Installasjonsinstruks / Instrukcja instalacji / Instrugoes de
instalagdo / Instructiuni de instalare / Instalacné pokyny / Navodila za namestitev /
Installationsinstruktion

Environmental requirements / Uancksanusa kbM okonHata cpepa / Pozadavky na prostredi /
Miljgkrav / Umgebungsanforderungen / Amattrjosig tepiaAAovrog / Requisitos ambientales
/ Keskkonanduded / Ymparistovaatimukset / Exigences environnementales / Zahtjevi okolisa
/ Kérnyezeti kdvetelmények / Requisiti ambientali / Aplinkos reikalavimai / Vides prasibas /
Omgevingsvereisten / Miljgkrav / Wymagania srodowiskowe / Requisitos ambientais /
Cerinte de mediu / PozZiadavky na prostredie / Zahteve okolja / Miljokrav

o EINEIE

Keep away from sunlight Keep dry Keep it clear of snow Sun Rain Accmulated snow

<
[a] -
5
Q- —
e
o)
e}
. >< X 30 cm

Z 7%
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Installation tools / UHcTpyMeHTH 3a HcTanupaHe / Instalaéni naradi / Installationsveerktgjer
/ Installationswerkzeuge / EpyalAeia esykatdotaong / Herramientas de instalacion /
Paigaldustéériistad / Asennustydkalut / Outils d’installation / Alati za instalaciju / Telepitési
eszk6zok / Strumenti di installazione / |diegimo jrankiai / Instalacijas riki /
Installatiegereedschap / Installasjonsverktgy / Narzedzia instalacyjne / Ferramentas de
instalagdo / Unelte de instalare / Instalacné naradie / Orodja za namestitev /

Installationsverktyg

4

Marker

p

E

&

Measuring tape

Utility knife

thm
Multimeter

Measurement
range: = 1100 V DC

&

v
g

Protective gloves Dust mask Earplugs Goggles Insulated shoes
Heat shrink tubin Heat gun Hammer drill
Vacuum cleaner o g orill bit- 510 Rubber mallet

R

Electric screwdriver

Phillips screwdriver

y

Wire stripper

S

Hydraulic plier

Crimping tool

Tubular cable
crimping tool

G c 2.5-8
Tool bit: M4 Spedification: M4 rlmpmgrrr‘i:lge
Wrenchfor MC4 - Flat-blade
Torx screwdriver TX30
terminal Wire clipper RJ45 erimping ool screwdriver M2
Swocket wrenches & -;,'\,

Gradienter
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Plan the battery stacks / MnaHupaiite 6atepuitHute ctekoBe / Naplanujte bateriové stacky
/ Planlaeg batteristakkene / Planen Sie die Batteriestapel / Zxedidote TG oT0ifeg
pratapwv / Planificar las pilas de baterias / Plane las pilas de baterias / Suunnittele
akkupinot / Planifiez les piles de batteries / Planirajte baterijske stogove / Tervezze meg az
akkumulator-csomagokat / Pianificare gli stack di batterie / Planuokite baterijy kravas /
Planojiet bateriju kaudzes / Plan de batterijstapels / Planlegg batteristakkene / Zaplanuj
stosy baterii / Plane as pilhas de baterias / Planificati stivele de baterii / Naplanujte
batériové zasobniky / Nacrtujte baterijske sklade / Planera batteristaplar

Quantity of batteries

One inverter supports up to eight batteries.

Mounting type Battery number in one stack
Ground-mounting <4
Wall-mounting <3

Multiple battery stacks

When multiple stacks are required, install a battery junction box (BC3-TV) in each stack except

the one where the inverter is mounted.

Cable type Cable length (m) Distance between stacks (cm)
SAJ cables in the product package 2 30-50
Cables prepared by the customer <5 =30
. The power and communication cables are of the same length.
. For the communication cables, use the standard network cables.
. For the power cables, comply with the following specifications:
Outer
Conductor cross- ) . .
. diameter Conductor material Terminal
sectional area (mm?)
(mm)
Copper wire (1000VDC, VP-D4B-CHDM8B
6-10 6-8 . °
working temperature <105 °C)
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Ground mounting / MoHTaxk Ha 3eMsATa / Montaz na zemi / Jordmontage / Bodenmontage /
Edagdikr) TomoBétnon / Montaje en tierra/ Maapealne paigaldus / Maahan asennus / Montage
au sol / Ugradnja na tlo / Talajra szerelés / Montaggio a terra / Montavimas ant Zemés /
Uzstadi$ana uz zemes / Grondmontage / Montering pa bakken / Montaz gruntowy /
Montagem no solo / Montaj la sol / Montaz na zem / Montaza na tla / Markmontering

—
‘@ ™ /g ~
@ " B ’ 9 8 : _ P
T B ~ 5 6 »
: N
TER @ Right | ~ 3 »
._ ! o~ — \-‘ I -~
g ,E I \_‘E
- AN
/e I (5)
’ e M&%50 5 N-m
. a
ez
s
ll I =
\_ M&*1525N-m ) M5*14 2.5 N-m
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‘@ h
o
Figt
- . Y,
[@ Take the same steps as the second battery to install more batteries.
P
b
— 3 =L
M5*14 2,5 N-m M4*121.2N'm
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Wall mounting / MoHTax Ha cteHa / Montaz na sténu / Vaegmontering / Wandmontage /
Eykatdotaon ot toixo / Montaje en pared / Seinale paigaldus / Seindasennus / Montage
mural / MontazZa na zid / Falra szerelés / Montaggio a parete / Montavimas ant sienos /
UzstadiSana uz sienas / Wandmontage / Veggmontering / Montaz scienny / Montagem na
parede / Montaj pe perete / Montaz na stenu / Montaza na steno / Viggmontering

(1 @

a

=

r

7 &,
%

N

: %[W Right
- Bl

g M12*100 45 N.y

~ o & | T

- —
7 ~ o) ”

- -
> o) & | e

[

- | .

] E
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< m )

M6*50 5 N.m

O

M5%*14 2.5 N.m /
\

Take the same steps as the ground installation
to install the following devices:

- Batteries

- EV charger

- Inverter

i |

39



ET WA | olekeeper

Install the battery junction box

]

-

= -
?ﬂ M4*12 1.2 N.m

s

Completion overview (example)

a——30-50 cm |
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Plan the cables / MnaHupaiite kabenute / Naplanujte kabely / Planleeg kablerne / Planen Sie
die Kabel / Ixedidote ta kaAwdwa / Planifique los cables / Plaani kaablid / Suunnittele
kaapelit / Planifiez les cables / Planirajte kable / Tervezze meg a kabeleket / Pianificare i cavi
/ Suplanuokite kabelius / Planojiet kabelus / Plan de kabels / Planlegg kablene / Zaplanuj
kable / Planeie os cabos / Planificati cablurile / Naplanujte kable / Nacrtujte kable / Planera

kablarna

* Recommended grounding cable

Cable type

Recommended cross-sectional area range (mm2)

Grounding cable

6

* Recommended AC grid and backup cables

Conductor cross-sectional area of cables

Conductor material

Range

Recommended value

4—6 mm?® or 12-10 AWG

6 mm? or 10 AWG

Copper

Rubber plug Hole diameter
One-hole plug (in the connector) 14-17.5 mm
Five-hole plug (in the accessory bag) 4.0-5.5mm
¢ Recommended communication cables
External protective
Terminals Cable cross-sectional area Cable outer
diameter layer
1-10 0.5-0.75 mm? 55 mm
11-20 0.2-0.5 mm? 45-65mm et

*« Recommended PV cables

Conductor cross-sectional area of cables (mm?)

Conductor material

Scope

Recommended value

4.0-6.0

4.0

Outdoor copper wire cable,
complying with 1000 V DC
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AC-side connection / AC cTpaHa cBbp3BaHe / AC strana pripojeni / AC-side tilslutning / AC-
Seite Anschluss / Z0v8eon AC mAevpdg / Conexion lado CA / AC-poole iihendus / AC-puolen
liitos / Connexion c6té AC / Veza AC strane / AC oldal csatlakozas / Connessione lato AC / AC
pusés jungtis / AC puses savienojums / AC-zijde aansluiting / AC-side tilkobling / Potaczenie
strony AC/ Conexao lado CA/ Conexiune parte AC/ AC strana pripojenie / Povezava AC strani
/ AC-sida anslutning

1. Connect the grounding cable.

f S —
ooy A =
i | =9 ===
= [l §
- o & - = D
T, -5 ,\\ =]
- . =

Configuration 2

M4*10 1.2 N.m

M4*10 1.2 N.m ‘
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2. EMS/LAN/4G connection

/e SIM card

\M4*101.2N.m | 1.2N.m/

3. Install a circuit breaker.

For safety operation and regulation compliance, install a 40 A or higher air circuit breaker
between the grid and the inverter.

4. (Optional) Install an RCD.

If the external RCD must be installed according to the local regulations, either type A or type
B RCD can be installed with the action current 300 mA or higher.

5. Connect the grid and backup cables.

35.00mm 15.00mm
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6. Connect communication cables.
Ports and terminals on the connection terminal block
Name Number | Pin definition Description
PORT (RJ45 port) | / 1: CAN-H For parallelling connection
(with a 120 Q resistor) scenario
2: CAN-L
3: GND_W
4: SYN
5: GND_W
6: HOST
7: GND_W
8: TRF
DRMs (RJ45 port) | / 1: DRM1/5 For RCR
2: DRM2/6 For RCR
3: DRM3/7 For RCR
4: DRM4/8 For RCR
5: REF D/0 /
6: COM D/0 /
7:NC /
8:NC /
Terminals 4 DO1+ Dry contact output 1
5 DO1- Dry contact output 1
6 DO2+ Dry contact output 2
7 DO2- Dry contact output 2
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11 RS485-A For external RS485
(with a 120 Q resistor) communication

12 RS485-B

13 MET-A For meter communication
(with a 120 Q resistor)

14 MET-B

15 DI1+ Dry contact input 1

16 DI1- Dry contact input 1

17 DI2+ Dry contact input 2

18 DI2- Dry contact input 2

19 CAN_H For external CAN
(with a 120 Q resistor) communication

20 CAN_L

Press and pull
outwards

33.00mm

>‘7.50mm
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MET_A RS485 A
g Sy []:_.])4—(:§IJII=»=-C ) s
MET_B RS485 B
24-pin Cable in inverter Cable in meter Meter
terminal package package
P
Communication cable RJ45 pin definition
° Pin 1: For MET-A
Cable in the inverter package ° Pin 2: For MET-B
[ Pins 3 to 8: NC
[ Pin 1: A1
Cable in the meter package ° Pin 2: B1
[ Pins 3 to 8: NC

46




ET WA | olekeeper

7. Close the AC cover

M4*10 1.2 N-m

DC-side connection / DC cTpaHa cBbp3BaHe / DC strana pripojeni / DC-side tilslutning / DC-
Seite Anschluss / Z0vdeon DC mAeupag / Conexién lado CC / DC-poole iihendus / DC-puolen
liitos / Connexion c6té DC / Veza DC strane / DC oldal csatlakozas / Connessione lato DC/ DC
pusés jungtis / DC puses savienojums / DC-zijde aansluiting / DC-side tilkobling / Potaczenie
strony DC / Conexéo lado CC / Conexiune parte DC / DC strana pripojenie / Povezava DC
strani / DC-sida anslutning

1. Connect PV cables

® i

A @ @@\ | DCICH

0800009 )

8 -10mm
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mOEE= - —[= | =
29Nm |
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2. Connect cables between multiple battery stacks

©
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‘@ .
|

=0

I ||| BMS/CAN
1

| @

1 BAT-

BAT+

Furthest left battery stack

RJ45 plug ®

v
®
@ &
i
® ®
e
R
®
®
Inverter

o/

BAT+ —» BAT+ :g
BAT- —» BAT- NC
BMS CAN —= BMS CAN CANH

|~ [ fen | Jos o e
o
2
=

RJ45
plug

E

BAT-

e O e ==

e —Q |, ewson

@—”: S —
g

AN
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3. Close the DC cover

e h
Ykl i
=—— 0 Y
f,( =
e\
;-1
\ M4*10 1.2 N'm|
A S

System power-on / / BkniouBaHe Ha cucteMara / Zapnuti systému / Teend system / System
einschalten / Evepyomoinon ouctjpartog / Encender sistema / Siisteemi sisseliilitamine /
Kéaynnista jarjestelma / Mise sous tension du systéme / Ukljucivanje sustava / Rendszer
bekapcsolasa / Accensione del sistema / Sistemos jjungimas / leslégt sistému / Systeem
inschakelen / SIa pa system / Wiaczanie systemu / Ligar sistema / Pornire sistem / Zapnutie

systému / Vklop sistema / Starta system

@ Optional T
OFF [~ R '
7 n\
( @ ’} & :
\ / ON P :
\Er (@ e Y ® . a
° [ ! | ION
O @
‘ DC SWITCH BATTERY SWITCH ‘
‘@ - ) \

5
J

{ : ) ) L =4, e
B\Y LED status T
elekeeper App

Installer:

r
L
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GUANGZHOU SANJING ELECTRIC CO.,LTD

Tel: (86)20 66608588 Fax: (86)20 66608589 Web: www.saj-electric.com
Add: No.9, Lizhishan Road, Science City, Guangzhou High-tech Zone, Guangdong, P.R.China

©2025-2026 Guangzhou Sanjing Electric Co., Ltd. All rights reserved.
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